
Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1963 betreffende de sociale
reclassering van de minder-validen, artikel 128;

Gelet op het advies van het Beheerscomité voor de arbeidsongevallen
van Fedris van 16 januari 2023;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 december 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 22 december 2022;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 2 februari 2023
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 128 van het koninklijk besluit van 5 juli 1963
betreffende de sociale reclassering van de minder-validen, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 28 juni 1984, 17 januari 2007, 22 april 2012,
19 juli 2013, 16 september 2015, 15 oktober 2017, 22 mei 2019 en
16 november 2021, worden de woorden ″op 3,23 pct.″ vervangen door
de woorden ″op 3,00 pct. ″.

Art. 2. Wat de verzekering betreft, bedoeld in artikel 24, eerste lid,
1o, van de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale reclassering van
de minder-validen is de vermindering van het bedrag van de bijslag op
de premie bedoeld in artikel 1 toepasselijk op de premies uitgegeven
vanaf 1 januari 2024 voorzover ze betrekking hebben op de dekking
van risico’s gelopen na 31 december 2023.

Wanneer de premie uitgegeven vanaf 1 januari 2024 een verzeke-
ringsperiode dekt die vóór en na deze datum loopt kan het deel dat
betrekking heeft op de periode vóór 1 januari 2024 en het deel dat
betrekking heeft op de periode die op die datum aanvangt, op
forfaitaire wijze vastgesteld worden, rekening houdend met de respec-
tieve duur van deze periodes.

De driemaandelijkse aangiften vermelden afzonderlijk het bedrag
van de premies die aanleiding gegeven hebben tot het toepassen van de
bijslag van 3,06 pct. en het bedrag van die op welke de bijslag van
3,29 pct. werd toegepast.

Art. 3. Voor de vernietigingen of ristorno’s wordt hetzelfde bedrag
van de bijslag op de premie toegepast als deze van de premie waarop
ze betrekking hebben.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2023/205657]
8 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikelen

8bis, 31bis en 32bis van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 2, § 1, 2o, en artikel 14, § 1 en 2;

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor de werknemers, artikel 23, tweede lid,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1963 concernant le reclassement social
des handicapés, l’article 128;

Vu l’avis du Comité de gestion des accidents du travail de Fedris du
16 janvier 2023;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2022;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 22 décem-
bre 2022;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 2 février 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 128 de l’arrêté royal du 5 juillet 1963
concernant le reclassement social des handicapés, modifié par les
arrêtés royaux des 28 juin 1984, 17 janvier 2007, 22 avril 2012,
19 juillet 2013, 16 septembre 2015, 15 octobre 2017, 22 mai 2019 et
16 novembre 2021, les mots ″ à 3,23 p.c. ″ sont remplacés par les mots
″ à 3,00 p.c. ″.

Art. 2. En ce qui concerne l’assurance visée à l’article 24, alinéa 1er,
1o, de la loi du 16 avril 1963 relative au reclassement social des
handicapés la diminution du montant du supplément de prime visé à
l’article 1er est applicable aux primes émises à partir du 1er janvier 2024
dans la mesure où elles se rapportent à la couverture de risques courus
après le 31 décembre 2023.

Lorsque la prime émise à partir du 1er janvier 2024 couvre une
période d’assurance qui s’étend avant et après cette date, la partie
afférente à la période précédant le 1er janvier 2024 et la partie afférente
à la période débutant à cette date peuvent être établies forfaitairement
en fonction de la durée respective de ces périodes.

Les déclarations trimestrielles mentionnent séparément le montant
des primes qui ont donné lieu à application du supplément de 3,06 p.c.
et le montant de celles auxquelles le supplément de 3,29 p.c. a été
appliqué.

Art. 3. Pour les annulations ou ristournes, il est fait application du
montant du supplément de prime qui correspond à celui de la prime à
laquelle elles s’appliquent.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/205657]
8 NOVEMBRE. — 2023. — Arrêté royal modifiant les articles 8bis,

31bis et 32bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 2, § 1er, 2o, et
l’article 14, § 1er et § 2;

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 23, alinéa 2, modifié en
dernier lieu par la loi du 24 juillet 2008;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 juni 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 29 juni 2023;

Gelet op het advies nr. 2.379 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 26 september 2023;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. 74.089/1 van de Raad van State, gegeven op
24 juli 2023 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het protocolakkoord van het Paritair Comité voor
de landbouw en het Paritair Comité van de tuinbouw, gegeven op
22 december 2022;

Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8bis van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 juni 1994 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 juni 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In paragraaf 1, tweede lid, 1o, wordt het tweede lid opgeheven;

b) In paragraaf 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 6o opgeheven;

c) In paragraaf 1, worden het derde, vierde en vijfde lid opgeheven;

d) Een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 1/1. In afwijking van § 1, tweede lid, 1o, 2o, 4o en 5o, wordt, voor
de periode van 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023, als
gelegenheidsarbeider in de zin van dit artikel beschouwd:

1o wat de handarbeiders betreft die onder het Paritair Comité voor
het tuinbouwbedrijf ressorteren: de handarbeider tewerkgesteld gedu-
rende maximaal 100 dagen per kalenderjaar, tenzij de tewerkstelling
bestaat uit het aanplanten en onderhouden van parken en tuinen;

2o wat de handarbeiders betreft die onder het Paritair Comité voor de
landbouw ressorteren, met uitzondering van de handarbeiders die in
een onderneming met als hoofdactiviteit het fokken van melkvee,
vallend onder NACE-code 01.410, tewerkgesteld zijn: de handarbeider
tewerkgesteld aan werken op de eigen gronden van de werkgever of de
gebruiker van diensten, gedurende maximaal 50 dagen per kalender-
jaar;

3o wat de handarbeiders betreft die in een onderneming met als
hoofdactiviteit het fokken van melkvee, vallend onder NACE-code
01.410, tewerkgesteld zijn: de handarbeider tewerkgesteld gedurende
maximaal 100 halve dagen per kalenderjaar voor het melken, voederen,
verzorgen van de dieren en het schoonmaken van de stal. Onder ″halve
dag″ wordt verstaan, een periode van 4 uur tussen middernacht en
twaalf uur ’s middags of tussen twaalf uur ’s middags en middernacht.
Indien het aantal uren wordt overschreden of bij overlapping tussen
twee periodes, worden deze als twee halve dagen geteld.″;

e) In paragraaf 2, worden het vierde, het vijfde en het zesde lid
opgeheven;

f) Een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 2/1. In afwijking van § 2, wordt, voor de periode van 1 juli 2023
tot en met 31 december 2023, de beperking van de onderwerping
bedoeld in § 1, eerste lid, beperkt tot maximaal 100 dagen per
handarbeider en per kalenderjaar.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt één dag beschouwd als
twee halve dagen voor de handarbeiders in een onderneming zoals
bedoeld in § 1/1, 3o.

De beperking van de onderwerping bedoeld in § 1/1, 2o en 3o, wordt
beperkt tot maximaal 50 volledige of 100 halve dagen per handarbeider
en per kalenderjaar.

De afwijking waar § 2, derde lid, in voorziet, is niet van toepassing
voor de periode van 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023.″;

g) In paragraaf 2bis wordt het negende lid opgeheven;

h) Een paragraaf 2bis/1 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 2bis/1. In afwijking van § 2bis, eerste lid, moet, voor de periode
van 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023, voor de gelegenheidsar-
beiders in de champignonteelt, de tewerkstelling bij één of meerdere
werkgevers plaatsvinden gedurende de periode van intense activiteit,

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 juin 2023;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 29 juin 2023;

Vu l’avis no 2.379 du Conseil national du travail, donné le 26 sep-
tembre 2023;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis no 74.089/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 juillet 2023 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le protocole d’accord de la Commission paritaire de
l’agriculture et de la Commission paritaire de l’horticulture, donné le 22
décembre 2022;

Sur la proposition du Ministre du Travail et du Ministre des Affaires
sociales et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, inséré par
l’arrêté royal du 21 juin 1994 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal
du 17 juin 2022, les modifications suivantes sont apportées :

a) Au paragraphe 1er, alinéa 2, 1o, l’alinéa 2 est abrogé;

b) Au paragraphe 1er, alinéa 2, le 6o est abrogé;

c) Au paragraphe 1er, les alinéas 3, 4 et 5 sont abrogés;

d) Il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit :

″ § 1er/1. Par dérogation au § 1er, alinéa 2, 1o, 2o, 4o et 5o, pour la
période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus, est considéré
comme travailleur occasionnel au sens du présent article :

1o en ce qui concerne les travailleurs manuels ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles : le travailleur
manuel occupé durant un maximum de 100 jours par année civile à
moins que l’emploi ne consiste en la plantation et l’entretien de parcs et
jardins;

2o en ce qui concerne les travailleurs manuels ressortissant à la
Commission paritaire de l’agriculture, à l’exception des travailleurs
manuels occupés au sein d’une entreprise ayant pour activité principale
l’élevage de vaches laitières relevant du code NACE 01.410 : le
travailleur manuel occupé aux travaux sur les terrains propres de
l’employeur ou de l’utilisateur de services, durant un maximum de 50
jours par année civile;

3o en ce qui concerne les travailleurs manuels occupés au sein d’une
entreprise ayant pour activité principale l’élevage de vaches laitières
relevant du code NACE 01.410 : le travailleur manuel occupé durant un
maximum de 100 demi-jours par année civile pour la traite, le
nourrissage, le soin aux animaux et le nettoyage de l’étable. Il y a lieu
d’entendre par ″ demi-jour ″, une période de 4 heures entre minuit et
midi ou entre midi et minuit. En cas de dépassement du nombre
d’heures ou en cas de chevauchement sur deux périodes, celles-ci sont
comptabilisées comme deux demi-jours. ″;

e) Au paragraphe 2, les alinéas 4, 5 et 6 sont abrogés;

f) Il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit :

″ § 2/1. Par dérogation au § 2, pour la période du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2023 inclus, la limitation à l’assujettissement visée au § 1er,
alinéa 1er, est limitée à maximum 100 jours par travailleur manuel et par
année civile.

Pour l’application de l’alinéa 1er, un jour est considéré comme deux
demi-jours pour les travailleurs manuels occupés au sein d’une
entreprise telle que visée au § 1er/1, 3o.

La limitation à l’assujettissement visée au § 1er/1, 2o et 3o, est limitée
à 50 jours complets ou 100 demi-journées par travailleur manuel et par
année civile.

La dérogation prévue au § 2, alinéa 3, n’est pas applicable durant la
période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus. ″;

g) Au paragraphe 2bis, l’alinéa 9, est abrogé;

h) Il est inséré un paragraphe 2bis/1 rédigé comme suit :

″ § 2bis/1. Par dérogation au § 2bis, alinéa 1er, pour la période du
1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus, pour les travailleurs
occasionnels du secteur de la culture des champignons, l’occupation
doit avoir lieu chez un ou plusieurs employeurs pendant la période
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beperkt tot 156 dagen per werkgever per kalenderjaar. De tewerkstel-
ling van de werknemer wordt niet beperkt tot de periode van intense
activiteit van 156 dagen per kalenderjaar voor zover aan de voorwaar-
den bepaald in § 2bis, 1o, 3o, 4o en 5o is voldaan.″;

i) De paragraaf 2ter wordt opgeheven;

j) In paragraaf 3, worden het derde, het vierde en het vijfde lid
opgeheven;

k) De paragraaf 3 wordt aangevuld met twee leden, luidende:

″Voor de periode van 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023, wordt
in afwijking het eerste lid, de beperking tot 65 dagen verhoogd tot 100
dagen.

Voor de periode van 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023 is de in
het tweede bedoelde afwijking niet van toepassing.″;

l) Een paragraaf 5 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 5. Deze regelingen worden vijfjaarlijks geëvalueerd in de
betrokken paritaire comités. Deze evaluaties worden overgemaakt aan
de Nationale Arbeidsraad.″.

Art. 2. In artikel 31bis van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 30 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 28 december 2020, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) In paragraaf 1, tweede lid, wordt de zin ″Voor het jaar 2021 wordt
de regeling voor de eerste 65 dagen uitgebreid tot de eerste 100 dagen.″
opgeheven;

b) Een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 1/1. In afwijking van § 1, eerste en tweede lid, worden, voor de
periode van 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023, de bijdragen voor
de gelegenheidsarbeiders bedoeld in artikel 8bis, berekend op een
forfaitair dagloon, zoals hierna bepaald:

1o wat de handarbeiders betreft die onder het Paritair Comité voor de
landbouw ressorteren, bedraagt het forfaitair dagloon 12,04 EUR;

2o wat de handarbeiders betreft die onder het Paritair Comité voor
het tuinbouwbedrijf ressorteren, met uitzondering van de handarbei-
ders die in de bloementeelt en fruitteelt werken, bedraagt het forfaitair
dagloon 24,80 EUR;

3o wat de handarbeiders betreft die in de bloementeelt werken,
bedraagt het forfaitair dagloon 15,73 EUR;

4o wat de handarbeiders betreft die werkzaam zijn in de fruitteelt
bedraagt, het vaste dagloon 21,87 EUR.

In afwijking van het vorige lid worden, voor handarbeiders die in de
witloofteelt werken, de verschuldigde bijdragen op een forfaitair
dagloon berekend dat respectievelijk 24,80 EUR voor de eerste 65 dagen
van tewerkstelling bedraagt en 31,01 EUR voor de 35 volgende dagen.″;

c) In paragraaf 4, wordt de zin ″De 35 laatste dagen van de 100 dagen
worden, voor het jaar 2020, de 70 laatste dagen van de 200 dagen.″
opgeheven;

d) De paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid is voor de periode van 1 juli 2023 tot
en met 31 december 2023 wat de afwijking voor de werkgever die
werknemers ressorterend onder het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, in de witloofteelt tewerkstelt, niet van toepassing.″.

Art. 3. Artikel 32bis, § 2, van hetzelfde besluit, hersteld bij het
koninklijk besluit van 18 maart 2018, wordt aangevuld met een lid,
luidende:

″In afwijking van het tweede lid, voor de toepassing van het
artikel 31bis, § 1/1, voor de periode van 1 juli 2023 tot en met
31 december 2023, gelden de forfaitaire daglonen die van toepassing
zijn op 1 juli 2023, als basis voor de vergelijking en aanpassing bedoeld
in het eerste lid.″.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2023.

d’intense activité limitée à 156 jours par employeur par année civile.
L’occupation du travailleur n’est pas limitée à la période d’intense
activité de 156 jours par année civile pour autant que les conditions
énoncées au § 2bis, 1o, 3o, 4o et 5o, soient réunies. ″;

i) Le paragraphe 2ter est abrogé;

j) Au paragraphe 3, les alinéas 3, 4 et 5 sont abrogés;

k) Le paragraphe 3 est complété par deux alinéas rédigés comme
suit :

″ Par dérogation à l’alinéa 1er, pour la période du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2023 inclus, la limitation à 65 jours sera augmentée à 100
jours.

Pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus, la
dérogation prévue à l’alinéa 2 n’est pas d’application. ″;

l) Il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme suit :

″ § 5. Tous les cinq ans, les commissions paritaires font une évaluation
de ces réglementations. Ces évaluations sont transmises au Conseil
national du travail. ″.

Art. 2. Dans l’article 31bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 30 avril 2007 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 28
décembre 2020, les modifications suivantes sont apportées :

a) Au paragraphe 1er, alinéa 2, la phrase ″ Pour l’année 2021, la règle
pour les 65 premiers jours est étendue aux 100 premiers jours. ″ est
abrogée;

b) Il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit :

″ § 1er/1. Par dérogation au § 1er, alinéas 1er et 2, pour la période du
1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus, les cotisations dues pour les
travailleurs occasionnels visés à l’article 8bis sont calculées sur une
rémunération journalière forfaitaire, comme indiqué ci-après :

1o en ce qui concerne les travailleurs manuels ressortissant à la
Commission paritaire de l’agriculture, la rémunération journalière
forfaitaire est de 12,04 EUR;

2o en ce qui concerne les travailleurs manuels ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, à l’exception des
travailleurs manuels occupés au travail de la culture des fleurs et la
culture de fruits, la rémunération journalière forfaitaire est de 24,80 EUR;

3o en ce qui concerne les travailleurs manuels occupés dans le travail
de la culture des fleurs, la rémunération journalière forfaitaire est de
15,73 EUR;

4o en ce qui concerne les travailleurs manuels occupés dans le travail
de de la culture de fruits, la rémunération journalière forfaitaire est de
21,87 EUR.

Par dérogation à l’alinéa précédent, en ce qui concerne les travailleurs
manuels qui travaillent dans la culture du chicon, les cotisations dues
sont calculées sur une rémunération journalière forfaitaire respective-
ment de 24,80 EUR pour les 65 premiers jours d’occupation et de
31,01 EUR pour les 35 jours suivants. ″;

c) Au paragraphe 4, la phrase ″ Pour l’année 2020, les 35 derniers
jours des 100 jours deviennent les 70 derniers jours des 200 jours. ″ est
abrogée;

d) Le paragraphe 4 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Par dérogation à l’alinéa 1er, pour la période du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2023 inclus, l’exception qui concerne l’employeur qui
occupe des travailleurs relevant de la Commission paritaire des
entreprises horticoles, dans le travail de la culture du chicon, n’est pas
d’application. ″.

Art. 3. L’article 32bis, § 2, du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal
du 18 mars 2018, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Par dérogation à l’alinéa 2, pour l’application de l’article 31bis,
§ 1er/1, pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus,
les rémunérations journalières forfaitaires applicables au 1er juillet 2023
servent de base de la comparaison et de l’adaptation mentionnées dans
l’alinéa 1er. ″.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2023.
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Art. 5. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2023/47093]

6 NOVEMBER 2023. — Wet tot wijziging van de wet van
13 juni 1986 betreffende het wegnemen en transplanteren van
organen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 10 van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen wordt paragraaf 3 vervan-
gen als volgt:

“§ 3. Het verzet tegen het wegnemen bedoeld in § 2 en een
verklaring van uitdrukkelijke toestemming tot het wegnemen bedoeld
in § 2bis worden op verzoek van de betrokkene door de gemeente, door
een erkend huisarts of door middel van zelfregistratie langs digitale
weg in een databank geregistreerd en gecentraliseerd. De Koning regelt
de modaliteiten betreffende de registratie van de wilsverklaringen over
de wegneming van organen na overlijden.

De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu wordt aangewezen als de verwerkingsver-
antwoordelijke in de zin van artikel 4.7) van de Algemene Verordening
voor Gegevensbescherming nr. 2016/679, van de databank vermeld in
het eerste lid.

Onverminderd het tweede lid, aangezien de registratie van de
wilsverklaringen over de wegneming van organen na overlijden zich
via gezamenlijke middelen volstrekt, treden de FOD Volksgezondheid
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en het federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten gezamenlijk op
als verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4.7) van de
Algemene Verordening voor Gegevensbescherming nr. 2016/679. Deze
twee gezamenlijke verantwoordelijken moeten een schriftelijk akkoord
overeenkomstig artikel 26 van de Algemene Verordening voor Gege-
vensbescherming nr. 2016/679 opstellen.

De centralisatie van de wilsverklaringen over de wegneming van
organen na overlijden in de databank vermeld in het eerste lid, heeft als
doel om de leden van het coördinatieteam van een transplantatiecen-
trum dat is erkend krachtens de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op
de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen te informeren over
het bestaan van een verzet of van een uitdrukkelijke toestemming
wanneer een persoon zich in een toestand bevindt waarin organen na
overlijden krachtens de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen
en transplanteren van organen zouden kunnen worden weggenomen.

De wilsverklaringen over de wegneming van organen na overlijden
die worden gecentraliseerd in de databank vermeld in het eerste lid,
zijn ook toegankelijk voor de ambtenaren van de FOD Volksgezond-
heid die belast zijn met het beheer van deze databank in het kader van
een taak van openbaar belang.

De Koning regelt de modaliteiten inzake de toegang tot de wilsver-
klaringen over de wegneming van organen na overlijden die worden
gecentraliseerd in de databank vermeld in het eerste lid.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont, chacun en ce qui le
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/47093]

6 NOVEMBRE 2023. — Loi modifiant la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et la transplantation d’organes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit:

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 10 de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement
et la transplantation d’organes, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui
suit:

“§ 3. Les oppositions au prélèvement visées au § 2 et les
consentements exprès au prélèvement visés au § 2bis sont enregistrés et
centralisés au sein d’une banque de données, sur demande de
l’intéressé, par la commune, par un médecin généraliste agréé ou par
un auto-enregistrement électronique. Le Roi règle les modalités concer-
nant l’enregistrement des déclarations de volonté relative au prélève-
ment d’organes après le décès.

Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement est désigné comme le responsable du
traitement, au sens de l’article 4.7) du règlement général pour la
protection des données n° 2016/679, de la banque de données
mentionnée à l’alinéa 1er.

Sans préjudice de l’alinéa 2, étant donné que l’enregistrement des
déclarations de volonté relatives au prélèvement d’organes après le
décès se fait par des moyens communs, le SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement et l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé agissent conjointement en tant
que responsables du traitement au sens de l’article 4.7) du règlement
général pour la protection des données n° 2016/679. Ces deux
responsables conjoints de traitement doivent rédiger un accord écrit
conformément à l’article 26 du règlement général pour la protection des
données n° 2016/679.

La centralisation des déclarations de volonté relative au prélèvement
d’organes après le décès au sein de la banque de données mentionnée
à l’alinéa 1er, a pour finalité d’informer les membres de l’équipe de
coordination d’un centre de transplantation agréé en vertu de la loi
coordonnée du 10 juillet 2018 sur les hôpitaux et autres établissements
de soins, de l’existence d’une opposition ou d’un consentement exprès,
lorsqu’une personne se trouve dans un état où un prélèvement
d’organes après le décès pourrait être effectué en vertu de la loi du
13 juin 1986 relative au prélèvement et à la transplantation d’organes.

Les déclarations de volonté relative au prélèvement d’organes après
le décès centralisées au sein de la banque de données mentionnée à
l’alinéa 1er, sont également accessibles aux fonctionnaires du Service
public fédéral de la Santé publique chargés d’assurer la gestion de cette
banque de données dans une mission d’intérêt public.

Le Roi règle les modalités d’accès aux déclarations de volonté au
prélèvement d’organes après le décès centralisées sein de la banque de
données mentionnée à l’alinéa 1er.
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